
 

 

ਬਦ ੁਰਾਨ ਸਾਸਤ੍ਰ ਆਨੰਤ੍ਾ ਗੀਤ੍ ਕਬਬਤ੍ ਨ ਗਾਵਉਗ ॥ 
There are countless Vedas, Puraanas and Shaastras; I do not sing their songs 
and hymns. 

ਅਖੰਡ ਮੰਡਲ ਬਨਰੰਕਾਰ ਮਬਿ ਅਨਿਦ ਬਨੁ ਬਜਾਵਉਗ ॥੧॥ 
In the imperishable realm of the Formless Lord, I play the flute of the 
unstruck sound current. ||1|| 

ਬਰਾਗੀ ਰਾਮਬਿ ਗਾਵਉਗ ॥ 
Becoming detached, I sing the Lord's Praises. 

ਸਬਬਦ ਅਤ੍ੀਤ੍ ਅਨਾਿਬਦ ਰਾਤ੍ਾ ਆਕੁਲ ਕ ਘਬਰ ਜਾਉਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Imbued with the unattached, unstruck Word of the Shabad, I shall go to the 
home of the Lord, who has no ancestors. ||1||Pause|| 

ਇੜਾ ਬੰਗੁਲਾ ਅਉਰੁ ਸੁਖਮਨਾ ਉਨ ਬੰਬਧ ਰਿਾਉਗ ॥ 
Then, I shall no longer control the breath through the energy channels of the 
Ida, Pingala and Shushmanaa. 

ਚੰਦੁ ਸੂਰਜੁ ਦੁਇ ਸਮ ਕਬਰ ਰਾਖਉ ਬਰਿਮ ਜਬਤ੍ ਬਮਬਲ ਜਾਉਗ ॥੨॥ 
I look upon both the moon and the sun as the same, and I shall merge in the 
Light of God. ||2|| 

ਤ੍ੀਰਥ ਦਬਖ ਨ ਜਲ ਮਬਿ ਸਉ ਜੀਅ ਜੰਤ੍ ਨ ਸਤ੍ਾਵਉਗ ॥ 
I do not go to see sacred shrines of pilgrimage, or bathe in their waters; I do 
not bother any beings or creatures. 

ਅਠਸਬਠ ਤ੍ੀਰਥ ਗੁਰੂ ਬਦਖਾਏ ਘਟ ਿੀ ਭੀਤ੍ਬਰ ਨਹਾਉਗ ॥੩॥ 
The Guru has shown me the sixty-eight places of pilgrimage within my own 

heart, where I now take my cleansing bath. ||3|| 

ੰਚ ਸਿਾਈ ਜਨ ਕੀ ਸਭਾ ਭਲ ਭਲ ਨ ਕਿਾਵਉਗ ॥ 
I do not pay attention to anyone praising me, or calling me good and nice. 

ਨਾਮਾ ਕਿ ਬਚਤ੍ੁ ਿਬਰ ਬਸਉ ਰਾਤ੍ਾ ਸੁੰਨ ਸਮਾਬਧ ਸਮਾਉਗ ॥੪॥੨॥ 
Says Naam Dayv, my consciousness is imbued with the Lord; I am absorbed 
in the profound state of Samaadhi. ||4||2|| 

 


